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Megjegyzések

Általános  irányelvek
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Figyelmeztetések

Ha  a  kicsomagolás  után  hibás  vagy  hiányzó  alkatrészek  vannak,  kérjük,  azonnal  lépjen  kapcsolatba  velünk.

Javasoljuk,  hogy  a  terméket  a  falhoz  és  sík  talajra  helyezze.  A  felborulás  elkerülése  érdekében  kérjük,  rögzítse  ezt  az  elemet  a  falhoz  
a  mellékelt  biztonsági  tartozékokkal.  Csak  az  adott  faltípusnak  megfelelő  fali  dugót  és  rögzítőcsavarokat  használjon.  Tanácsért  
forduljon  a  helyi  kereskedőkhöz.

elégtelen  darabok.

Javasoljuk,  hogy  két  felnőtt  szerelje  össze  a  terméket.  Kérjük,  szigorúan  tartsa  be  az  összeszerelés  lépéseit.

Ha  az  elem  felborul,  az  súlyos  vagy  halálos  sérülést  okozhat.

termék.

Tilos  a  terméken  taposni  vagy  felmászni.

további  információra  és  segítségre  van  szükség.

vegyszerek.

HU

Ÿ  Az  összeszerelés  során  tartsa  távol  az  apró  alkatrészeket  gyermekektől.  Lenyelve  vagy  belélegezve  halálos  lehet.

Ÿ  A  lehetséges  fulladásveszély  elkerülése  érdekében  tartson  távol  minden  alkatrészt  és  csomagolóanyagot  (fóliák,  műanyag  zacskók  és  habszivacs  stb.)  
csecsemőktől  és  gyermekektől.

Ÿ  Tartsa  távol  a  gyermekeket  a  terméktől.  Vannak  apró  alkatrészek.

Ÿ

Ÿ  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  az  alábbi  útmutatót,  és  ennek  megfelelően  használja  a  terméket.

Ÿ  Ne  engedje,  hogy  gyermekek  felmásszanak  vagy  játsszanak  a  terméken,  hogy  elkerülje  a  megdöntés  által  okozott  testsérülést.

Ÿ

Ÿ  Ne  nyomja  össze  vagy  üsse  meg  erősen  a  terméket,  és  tartsa  távol  hőforrásoktól  és  párás  helyektől.

Ÿ  Két  személy  szükséges  az  elem  mozgatásához,  és  minden  elemet  el  kell  távolítani.  Ne  húzza  hirtelen  a  terméket.

Ÿ  A  termék  kizárólag  beltéri  használatra  készült,  kereskedelmi  használatra  nem.  Az  eladó  nem  vállal  felelősséget  a  nem  megfelelő  összeszerelés  vagy  

nem  megfelelő  használat  által  okozott  károkért.

Ÿ  Ne  rázza  meg  az  összeszerelt  szerkezetet  a  stabilitás  biztosítása  érdekében.

Ÿ

Ÿ  Az  egyes  kockák  maximális  statikus  terhelhetősége  10  kg.  Kérjük,  helyezzen  nehéz  tárgyakat  az  alsó  kockákra.

Ÿ  Óvja  a  terméket  a  közvetlen  napfénytől  vagy  esőtől,  és  ne  érintse  meg  éles  vagy  maró  hatású  tárgyakkal

Ÿ  Soha  ne  használja  a  terméket,  ha  valamelyik  alkatrésze  hiányzik  vagy  hibás.  Ellenkező  esetben  veszélyes  lehet.

Ÿ  Saját  barkácsmegoldásod  szerint  szerelheted  össze.  A  stabilitás  és  a  biztonság  érdekében  a  magasság  mérése  nem  haladhatja  meg  a  szélesség  ötszörösét.

Ÿ  Ne  tároljon  élelmiszert  a  műanyag  kockákban.

Ÿ  A  stabilitás  megerősítése  érdekében  finoman  üsse  meg  a  műanyag  csatlakozókat  a  csomagban  található  kalapáccsal  úgy,  hogy  a  panel  sarka  szorosan  

illeszkedjen  a  horonyba.  Kérjük,  ne  üsse  meg  őket  túlzottan,  hogy  elkerülje  a  termék  vagy  a  kalapács  sérülését.

Ÿ  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  tárgyak  jól  vannak  elhelyezve,  hogy  elkerüljék  a  felborulást  vagy  leesést.

Ÿ  Nem  használható  3  év  alatti  gyermekek  számára.  A  gyermekek  csak  felnőtt  felügyelete  alatt  használhatják

Ÿ  A  tartozékokat  az  alkatrészlista  szerint  szállítjuk.  Kérjük,  vegye  figyelembe,  hogy  bármilyen  helytelen  összeszerelés  okozhat

Ÿ  Kérjük,  őrizze  meg  ezt  a  kézikönyvet,  és  adja  át  a  termék  átadásakor.

Ÿ

Ÿ

Ÿ  Kérjük,  a  biztonság  érdekében  azonnal  cserélje  ki  a  sérült  alkatrészt.

Ÿ  Előfordulhat,  hogy  ez  az  összefoglaló  nem  tartalmazza  az  összes  változat  és  megfontolt  lépés  minden  részletét.  Kérjük,  forduljon  hozzánk,  mikor

Ÿ  A  napi  ápoláshoz  nedves  ruhával  tisztítsa  meg,  majd  puha  ruhával  szárítsa  meg.
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3

werden.  Wenn  Sie  weitere  Informationen  und  Hilfe  benötigen,  kontaktieren  Sie  uns  bitte.

Beschädigungen.  Wenn  Teile  beschädigt  sind  oder  fehlen,  kontaktieren  Sie  uns  bitte  zuerst,  und  beginnen  Sie  
die  Montage  bitte  noch  nicht.

und  verwenden  Sie  den  Artikel  nur  wie  in  dieser  Anleitung  beschrieben.  Der  Händler  übernimmt  keine  Haftung  
für  Schäden,  die  durch  nicht  bestimmungsgemäßen  Gebrauch  oder  falsche  Montage  entstanden  sind.

Schrank/das  Regal  anders  aufbauen  als  auf  der  Abbildung  dargestellt,  können  Einzelteile  fehlen  oder  übrig  
bleiben.  Bei  Bedarf  können  Sie  uns  kontaktieren,  um  die  Einzelteile  nachzubestellen.

aus.

Ziehen  Sie  bitte  auf  keinen  Fall  an  dem  Artikel.

überschritten  werden.  Die  Angaben  gelten  bei  gleichmäßig  verteilter  statischer  Last.  Schwere  Sachen  sollen  
auf  dem  untersten  Fach  gelegt  werden.

DE

Ÿ  Der  Artikel  soll  vor  direkter  Sonneneinstrahlung  und  Regenwasser  geschützt  werden.  Vermeiden  Sie  generell  
jeden  Kontakt  der  Oberfläche  des  Artikels  mit  scharfen  oder  spitzen  Gegenständen.  Der  Artikel  darf  auch  nicht  
in  Kontakt  mit  chemisch  aggressiven  Substanzen  (Säure/Alkali)  kommen.

Ÿ  Húzás  max.  Belastbarkeit  jedes  Faches  beträgt  10  kg.  Die  zulässige  Belastung  des  Regals  darf  nicht

Ÿ  Prüfen  Sie  nach  Entfernen  des  Verpackungsmaterials  die  Teile  auf  Vollständigkeit  und  mögliche

Ÿ  Bitte  lesen  Sie  die  folgende  Anleitung  aufmerksam  durch  und  verwenden  Sie  das  Produkt  sachgemäß.

Ÿ  Die  Montage  geschieht  am  besten  mit  zwei  Erwachsenen.  Bei  der  Montage  sollte  man  Geduld  haben,  und  
bauen  Sie  den  Artikel  genau  nach  der  Anleitung  auf.

Ÿ  Bewegen  Sie  den  Artikel  mit  zwei  Personen.  Bitte  bewegen  Sie  den  Artikel  nicht,  wenn  Sachen  darin  sind.

Ÿ  Befestigen  Sie  das  Fach,  indem  Sie  die  Verbindungsstücke  mithilfe  des  mitgelieferten  Hammers  schlagen,  
damit  die  Ecken  der  Platten  im  Steckschlitz  der  Verbindungsstücke  fixiert  werden.  Achtung:  Bitte  hämmern  
Sie  die  Verbindungsstücke  nicht  zu  kräftig,  ansonsten  werden  die  Verbindungsstücke  sowie  der  Hammer  
beschädigt.

Ÿ  Nach  dem  Aufbau  rütteln  Sie  den  Artikel  bitte  nicht,  ansonsten  wird  die  Stabilität  beeinträchtigt.

Ÿ  Der  Artikel  ist  nur  für  den  Innenbereich  geeignet,  und  darf  nicht  für  gewerbliche  Zwecke  dienen.  Montieren

Ÿ  Aus  Gründen  der  Übersicht  können  nicht  alle  Details  zu  allen  Varianten  und  denkbaren  Montagen  beschrieben

Ÿ  Die  Lagerung  von  Lebensmitteln  direkt  auf  Fachböden  ist  nicht  zulässig.

Ÿ  Der  Artikel  im  Stecksystem  kann  verschiedene  Ausführungen  haben.  Sie  können  eigene  Ideen  haben,  und  es  
DIY  machen.  Aber  beachten  Sie  dabei  die  Stabilität.  Das  Höhen-Tiefenverhältnis  soll  nicht  größer  als  5:1  sein.

Ÿ  Die  Sachen  müssen  so  aufgestellt  sein,  dass  sie  nicht  umstürzen  können.

Ÿ  Regale/Schränke  dürfen  nicht  von  Personen  betreten  werden.  Nicht  an  den  Regalen/Schränken  hochklettern.

Ÿ  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  gut  auf  und  händigen  Sie  sie  bei  Weitergabe  des  Produkts  an  Dritte  ebenfalls  mit

Ÿ  Regale/Schränke  müssen  lotrecht  aufgestellt  werden.  Der  Boden  der  Aufstellfläche  sollte  möglichst  eben  und  
fest  sein.  Es  wird  empfohlen,  dass  der  Artikel  an  eine  Wand  gelehnt  werden.  Um  zu  verhindern,  dass  er  
umkippt,  muss  er  mit  dem  beigepackten  Kippschutz  fest  an  der  Wand  verankert  werden.  Die  Befestigungsart  
ist  abhängig  vom  Wandmaterial.  Bitte  Schrauben  und  Dübel  entsprechend  der  Wandbeschaffenheit  
verwenden.  Bei  diesbezüglichen  Fragen  den  örtlichen  Fachhandel  zu  Rate  ziehen.

Ÿ  Beschädigte  Regalteile  sind  sofort  auszutauschen.

Ÿ  Die  Menge  der  Einzelteile  entnehmen  Sie  bitte  dem  Lieferumfang.  Bitte  beachten  Sie:  Wenn  Sie  den
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d'emploi.

Il  est  conseillé  de  monter  cet  article  par  2  adultes.  Veuillez  respecter  strictement  les  étapes  de  montage  et  le  monter  
avec  de  la  paence.
S'il  y  des  pièces  endommagées  ou  manquantes  après  le  désemballage,  veuillez  nous  contacter  
immédiatement.

insbesondere  Säuglingen  nicht  zugänglich  sind!  Da  Verpackungsteile  oft  nicht  erkennbare  Gefahren  bergen  (z.  B.  
Erstickungsgefahr).

ansonsten  kann  der  Artikel  umkippen,  was  zu  Verletzungen  führen  kann.

ne  doit  pas  dépasser  cinq  fois  la  largeur.

Achtung!  Halten  Sie  Kleinteile  von  Kindern  páfrány!

fourni,  de  sorte  que  les  plaques  sont  insérées  dans  le  fond  des  rainure  des  accessoires  fixation.  Ne  pas  frapper  avec  
force  pour  ne  pas  abîmer  le  produit  et  le  maillet.

sein.

FR

Ÿ  Reinigung:  Mit  feuchtem  Tuch  abwischen.  Dann  mit  trockenem  Tuch  nachwischen.

Ÿ  Vous  pouvez  faire  un  DIY  selon  votre  propre  dée.  Cependant,  pour  assurer  la  stabilité  et  la  sécurité,  la  hauteur

Ÿ  Bitte  vermeiden  Sie,  den  Artikel  mit  Hochdruck  zu  pressen  oder  mit  großer  Kraft  zu  schlagen.  Benutzen  Sie  den  
Artikel  nicht  für  eine  lange  Zeit  in  feuchter,  nasser  Umgebung.  Und  halten  Sie  ihn  von  den  Zündquellen  bzw.  
offenem  Feuer  páfrány.

Ÿ  Lassen  Sie  keine  Kinder  auf  den  Artikel  klettern,  an  dem  Artikel  zerren  oder  in  der  Umgebung  spielen,

Ÿ  Halten  Sie  Kinder  während  der  Montage  vom  Arbeitsbereich  páfrány.  Zum  Lieferumfang  gehören  eine  Vielzahl  
von  Kleinteilen.  Diese  können  beim  Verschlucken  oder  Inhalieren  lebensgefährlich  sein.

Ÿ  Pour  des  raisons  de  clarté,  les  détails  vonatkozó  chaque  variante  ou  montage  elképzelhető  ne  peuvent  être  tous  
décrits.  Si  vous  souhaitez  obtenir  plus  d'informations  ou  si  vous  rencontrez  bizonyos  problèmes  non  traités  de  
manière  détaillée  dans  ces  utasítások,  veuillez  nous  contacter.

Ÿ

Ÿ  Einige  Ausführungen  der  Regale/Schränke  haben  Kleinteile!  Beim  Verschlucken  besteht  Lebensgefahr!

Ÿ  Lisez  attentivement  ces  instrukciók  et  utilisez  votre  produit  d'après  ce  mode  d'emploi.
Ÿ  Conservez  ces  utasítások.  Si  vous  souhaitez  offrir  ce  produit  à  un  tiers,  joignez  obligatoirement  ce  mode

Ÿ  Les  accessoires  sont  fournis  conformément  à  la  liste  des  pièces.  Un  Montage  different  (DIY)  peut  être  à  l'origine  d'un  
manque  de  pieces.  En  cas  de  nécessité,  vous  pouvez  nous  contacter  et  acheter  des  pièces  séparément.

Ÿ  Das  Produkt  darf  nicht  verwendet  werden,  wenn  Teile  beschädigt  sind  oder  fehlen.

Ÿ

Ÿ  Achtung:  Nicht  geeignet  für  Kinder  unter  3  Jahren.  Benutzung  unter  Aufsicht  von  Erwachsenen.

Ÿ  Verwahren  Sie  Verpackungsteile  (Folien,  Plastikbeutel,  Styropor,  usw.)  nur  an  Orten  auf,  die  Kindern

Ÿ  Wenn  der  Artikel  umkippt,  können  ernste  oder  lebensgefährliche  Verletzungen  durch  Einklemmen  die  Folge

Ÿ  Ce  produit  est  conçu  egyedi  un  usage  d'intérieur  et  non  pour  un  usage  commercial.  Les  utilisations  qui  ne  reader  
pas  à  la  description  ci-dessus  ou  les  transformations  de  l'article  ne  sont  pas  autorisées.  Il  doit  être  monté  et  utilisé  
d'après  ce  mode  d'emploi.  Le  vendeur  ne  prend  aucune  responsablité  aux  dommages  causés  par  un  montage  
incorrect  ou  une  utilization  non  conforme.

Ÿ  Pour  enforcer  et  stabilizer  le  produit,  veuillez  frapper  doucement  les  accessoires  de  fixation  avec  le  maillet

Megjegyzések

Warnhinweise

Bevezetés
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Il  est  interdit  de  marcher  et  de  monter  sur  le  produit.

chimiques  corrosifs.

Il  est  conseillé  de  nettoyer  le  produit  avec  un  chiffon  mouillé,  et  puis  essuyer  avec  un  chiffon  sec.

être  sous  la  surveillance  des  adultes.

reversement  du  produit.

Il  est  conseillé  de  placer  le  produit  contre  un  mur  et  sur  un  sol  plat.  Pour  éviter  le  risque  de  reversement,  le  
produit  doit  impérativement  fixé  au  mur  avec  le  kit  anti-reversement  fourni.  Cependant,  dû  aux  nombreuses  
variétés  de  matières  de  construction  du  mur,  si  les  pièces  fournies  ne  vous  conviennent  pas,  veuillez  vous  
approvisionner  auprès  des  Distributurs  spécialisés.

est  chargé.

AZT

Ÿ  A  statikus  töltés  maximale  10  kg  par  kocka.  Veuillez  mettre  les  affaires  plus  lourdes  en  bas.

Ÿ  Questo  riassunto  potrebbe  non  includere  ogni  dettaglio  di  tutte  le  variazioni  e  le  fasi  figyelmes.  Contattaci  se  hai  
bisogno  di  ulteriori  informazioni  e  assistenza.

Ÿ  Ne  balancez  pas  le  produit  monté  pour  maintenir  la  stabilité.

Ÿ

Ÿ  Pour  éviter  le  risque  de  blessure,  les  produits  abîmés  ne  doivent  en  aucun  cas  être  utilisés.
Ÿ  Ce  produit  ne  convient  pas  aux  enfants  de  moins  de  3  ans.  En  cas  de  nécessité,  l'utilisation  par  les  enfants  doit

Ÿ  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  seguenti  istruzioni  e  usare  il  prodotto  in  modo  opportuno.

Ÿ  Pour  éviter  le  vaara  inconnu  (pl.  l'étouffement),  gardez  toutes  les  pièces  et  l'emballage  (filmek,  sac  plastiques,  
polisztirol  stb.)  hors  de  la  portée  des  enfants.

Ÿ  En  cas  de  nécessité,  le  produit  doit  être  délacés  par  deux  personnes.  Ne  pas  tirer  ni  traîner  le  produit  lorsqu'il

Ÿ  Le  renversement  du  produit  pourrait  provoquer  des  blessures  graves  ou  présenter  un  risque  mortel.

Ÿ

Ÿ  N'y  stockez  pas  des  produits  alimentaires.

Ÿ

Ÿ  Vérifiez  que  les  objets  sont  correctement  posés,  afin  d'éviter  des  accidents  dus  à  leur  chute.

Ÿ  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  dans  la  zone  de  travail  lors  du  montage  et  des  ajustages.  L'inhalation  et  
l'avalement  de  pièces  ont  un  risque  mortel.

Ÿ  Évitez  l'exposition  au  soleil  ou  à  la  pluie,  le  grattage  avec  des  ustensiles  durs  et  le  contact  avec  des  produits

Ÿ  Ne  laissez  pas  les  enfants  monter  ou  jouer  avec  le  produit  pour  éviter  des  blessures  causées  par  le

Ÿ  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  dans  la  zone  de  travail  lors  du  montage  et  des  ajustages.  L'inhalation  et  
l'avalement  de  pièces  ont  un  risque  mortel.

Ÿ  Si  prega  di  conservare  questo  manuale  e  consegnarlo  quando  il  prodotto  cambia  proprietario.

Ÿ  Le  produit  n'est  pas  conçu  pour  résister  aux  chocs  violents  ni  à  une  pression  importante.  Ne  pas  utiliser  le  
produit  dans  un  environnement  humide  sur  une  trop  longue  période.  Élvezze  a  produit  de  toute  source  de  
chaleur.

Ÿ  Les  pièces  endommagées  doivent  être  remplacées  immédiatement.
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Ÿ  Non  montare  o  utilizzare  il  prodotto  quando  vi  sono  parti  danneggiate  o  mancanti,  al  fine  di  evitare  il  rischio  di

Ÿ  Questo  armadio/scaffale  modulare  è  stato  progettotato  specificamente  per  uso  interno,  non  è  adatto  all'uso

Ÿ  Si  raccomanda  di  montare  il  prodotto  in  due  adulti  seguendo  le  istruzioni  passo  passo.

Ÿ

Ÿ  Lo  spostamento  del  prodotto  richiede  2  persone.  Non  spostare  il  prodotto  quando  ci  sono  oggetti  dentro.  Nem

Ÿ  Questo  prodotto  non  è  adatto  a  bambini  al  di  sotto  di  3  anni.  Se  necessario,  l'uso  di  questo  prodotto  da  parte  dei  
bambini  deve  essere  sotto  la  tutela  di  un  adulto.

Ÿ  Quando  si  mette  qualcosa  negli  scompartimenti,  si  prega  di  prestare  attenzione  per  evitare  di  far  cadere  il

Ÿ  Per  rafforzare  i  collegamenti  tra  le  parti,  si  prega  di  colpire  sulla  direzione  verticale  con  un  martello  per  inserire  gli  
angoli  della  cornice  del  pannello  situato  in  fondo  ai  connettori.  Non  colpire  con  forza  eccessiva.

Ÿ  L'invertimento  di  questo  prodotto  può  causare  lesioni  gravi  o  fatali.

Ÿ  Non  agitare  il  prodotto  montato  per  evitare  di  indebolire  la  sua  stabilità.

Ÿ  Non  lasciare  che  i  bambini  giochino  con  o  sul  prodotto  per  evitare  il  ribaltamento  e  fortuni.

Ÿ  Sulla  base  del  numero  di  parti  essistenti,  è  possibile  assemblare  il  prodotto  secondo  la  propria  intenzione.

Ÿ  Le  parti  danneggiate  devono  essere  sostituite  al  più  presto.

Ÿ  Per  la  manutenzione  giornaliera,  si  prega  di  pulire  il  prodotto  con  un  panno  umido,  quindi  asciugare  con  un

Ÿ  Non  mettere  prodotti  alimentari  direttamente  sui  ripiani.

Ÿ

Ÿ  Nel  caso  in  cui  noti  parti  difettose  e/o  mancanti  dopo  l'apertura  del  pacco,  ti  preghiamo  di  interrompere  
l'assemblaggio  e  di  contattarci  immediatamente.

Ÿ  Evitare  impatti  violento  o  urti  con  il  prodotto,  evitare  l'uso  a  lungo  termine  in  ambienti  umidi,  tenere  il  prodotto

Ÿ  Non  esporre  il  prodotto  alla  luce  del  sole  diretta  o  alla  pioggia.  Non  mettere  il  prodotto  a  contatto  con  oggetti  
appuntiti  o  sostanze  chimiche  maró  hatású,  in  quanto  potrebbero  rovinare  il  prodotto.

Ÿ  Alcune  parti  di  piccole  dimensioni  potrebbero  essere  ingoiate  conseguenze  dannose  for  la  salute!

Ÿ  Le  parti  incluse  nel  pacco  sono  corrispondenti  alla  lista  part,  se  il  prodotto  non  viene  montato  consultando  le  
forme  specifiche  riportate  sul  manuale  di  istruzioni  è  possibile  che  manchino  alcune  parti.  In  caso  di  necessità  di  
parti  papilda,  ti  preghiamo  di  contattarci  per  acquistarle  separatamente.

Ÿ  Non  salire  in  piedi  o  arrampicarsi  sul  prodotto.

Tuttavia,  si  prega  di  prestare  attenzione  e  di  assicurarsi  che  l'altezza  non  superi  5  volte  la  larghezza.

trainare  il  prodotto  montato.

Il  prodotto  deve  essere  colllocato  in  direzione  verticale,  e  si  consiglia  di  appoggiarlo  a  una  parete.  Ez  a  kollokációs  
tanácsok  egy  felületes  zongora  előállítása.  Fissare  il  prodotto  montato  alla  parete  con  il  set  anti-ribaltamento,  
diversi  tipi  di  parete  esigono  diversi  tipi  di  accessori  da  ancorare  alla  parete,  si  prega  di  usare  il  tipo  idoneo  per  il  
fissaggio.  Se  necessario,  si  prega  di  consultare  un  technico  per  maggiori  information.

panno  asciutto.

Il  carico  massimo  di  ogni  scompartimento  10  kg.  Non  è  nõusoleku  superare  il  carico  massimo.  Ingyenes  Ez  a  
tömeges  nagyságrendű  statikus  állapot.  Gli  oggetti  pesanti  devono  essere  collocati  all'interno  degli  
scompartimenti  inferiori.

kereskedelmi.  Il  produttore  o  il  venditore  non  sono  responsabili  per  eventuali  danni  a  causa  del  montaggio  o  
dell'uso  che  non  corrisponde  all  indicazioni  riportate  nelle  istruzioni.

prodotto.

Figyelem!  Tenere  i  bambini  a  debita  distanza!

lontano  dal  fuoco.

lesioni.

Avvertenze

6
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embargo,  para  garantizar  la  estabilidad  y  la  seguridad,  la  altura  no  debe  exceder  cinco  veces  la  profundidad.

escasez  de  piezas  si  se  realza  un  montaje  DIY  sin  seguir  las  ilustraciones.

manera  uniforme.  Hay  que  colocar  los  objetos  pesados  en  la  parte  inferior.

Para  reducir  el  riesgo  de  volcarse,  es  necesario  fijar  el  armario  a  la  pared  mediante  los  accesorios  de  fijación.
Por  favor,  consulte  al  técnico  profesional  para  adquirir  los  accesorios  apropiados  para  la  pared  de  su  casa.

7

Acerca  del  manual

Notas

Ÿ  Tenere  gli  imballaggi  (pellicola,  buste  di  plastica,  piastre  di  gommapiuma,  stb.)  fuori  dalla  portata  dei  bambini,  
per  evitare  pericoli  e  danni  alla  salute  (come  soffocamento  o  engestione).

Ÿ  No  debe  apretar  o  golpear  el  producto  violentamente,  ni  utilizarlo  en  ambientes  húmedos  durante  largo  
tiempo.  Mantenga  el  producto  alejado  de  fuentes  de  calor  o  llamas  abiertas.

Ÿ  Durante  la  fase  di  montaggio,  si  raccomanda  di  tenere  i  bambini  a  debita  distanza,  in  quanto  alcune  parti  di  
piccole  dimensioni  potrebbero  essere  ingoiate  conseguenze  dannose  per  la  salute.

Ÿ  Sólo  se  entregan  las  piezas  indicadas  en  las  instrucciones.  Hay  que  tener  en  cuenta  que  puede  existir  una

Ÿ  Se  recomienda  que  realice  el  montaje  entre  dos  adultos  siguiendo  paso  a  paso  las  instrucciones.
Ÿ  Después  de  desembalar  el  producto,  hay  que  examinar  primero  a  ver  si  están  entregadas  todas  las  piezas  en  

buen  estado.  Por  favor,  pongase  en  contacto  con  nosotros  cuando  se  encuentren  piezas  defectuosas  o  
dañadas.

Ÿ  Este  producto  debe  ser  colocado  en  posición  vertical,  es  mejor  contra  una  pared.  El  suelo  debe  ser  plano.

Ÿ  Se  recomienda  mover  el  producto  entre  dos  personas.  No  se  puede  mover  cuando  hay  cosas  adentro.  Por  
favor,  no  arrastre  el  producto.

Ÿ  No  agite  el  producto  montado  para  mantener  la  estabilidad.

Ÿ  Puede  limpiar  el  producto  con  un  paño  húmedo  y  luego  secarlo  con  una  toalla  seca.

Ÿ  Cada  compartimiento  puede  soportar  estáticamente  de  hasta  10  kilos  y  la  carga  debe  ser  distribuida  de

Ÿ  El  producto  no  está  diseñado  para  el  uso  comercial,  sino  para  el  uso  doméstico.  El  vendedor  no  asume  
ninguna  responsabilidad  por  los  deterioros  causados  por  el  incumplimiento  de  las  instrucciones.

Ÿ  No  deje  el  producto  expuesto  al  sol  o  la  lluvia.  No  lo  raspe  con  objetos  duros  o  puntiagudos  ni  permita  el  
contacto  con  sustancias  químicas  agresivas  (ácido,  alcalino  stb.).

Ÿ  Por  favor,  conserve  bien  este  manual  y  en  caso  de  cesión,  no  omita  entregarlo  junto  al  producto.

Ÿ  No  se  permite  conservar  directamente  los  alimentos  en  el  producto.

Ÿ  Para  reforzar  el  producto,  puede  golpear  las  piezas  de  unión  con  el  pequeño  martillo  suministrado,  de  manera  
que  las  placas  se  inserten  en  el  fondo  de  las  ranuras.  No  dé  golpes  fuertes  para  evitar  dañar  las  piezas  de  
unión  y  el  martillo.

Ÿ  Este  manual  podría  no  incluir  todos  los  detalles  de  cada  paso  del  montaje.  Si  necesita  ayuda  o  información  
adicional,  pongase  en  contacto  con  nosotros.

Ÿ  Para  evitar  la  caída  o  el  vuelco,  por  favor  tenga  cuidado  con  las  cosas  puestas  en  la  estantería.

Ÿ  No  pise  el  producto  ni  se  suba  en  él.  
Ÿ  Hay  que  reemplazar  las  piezas  dañadas  en  brevedad.

Ÿ  Por  favor,  lea  detenidamente  las  instrucciones  y  respete  los  debidos  usos  del  producto.

Ÿ  Gracias  al  system  de  plug-in,  montar  el  Producto  de  Manera  DIY  según  sus  propias  ideas.  Bűn

ES
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Advertencias

Ÿ  El  producto  no  es  adecuado  para  los  niños  menores  de  3  años.  Si  es  necesario,  el  niño  debe  utilizarlo  bajo  la  
vigilancia  de  un  adulto.

Ÿ  El  volcado  del  producto  puede  causar  lesiones  graves  e  incluso  mortales.

Ÿ  No  permita  que  el  niño  suba  o  juegue  con  el  producto  para  evitar  lesiones  causadas  por  el  producto  caído.
Ÿ  Al  montar  el  producto,  no  permita  que  se  acerquen  los  niños  para  evitar  el  riesgo  de  asfixia  causado  por  tragar

Ÿ  Algunos  modelos  contienen  unas  piezas  pequeñas.  Si  las  traga  el  niño,  puede  existir  el  riesgo  de  asfixia.

Ÿ  No  permite  utilizar  el  producto  cuando  estén  defectuosas  o  dañadas  algunas  piezas.

Ÿ  Guarde  el  embalaje  (películas,  bolsas  de  plástico,  espumas  stb.)  fuera  del  alcance  de  los  niños,  
especialmente  de  un  bebé,  para  evitar  peligros  distinguibles  (por  ejemplo,  una  asfixia).

alguna  pieza.

¡Atención!  ¡Mantenga  al  niño  alejado  de  las  piezas!
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B

E

D

A

G

F

C ×  10

30  ×  17  cm

×  48

40  ×  17  cm

×  1

×  12

40  ×  17  cm

×  20

×  10

×  2

40  ×  30  cm
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Ÿ  Bei  der  Montage  achten  Sie  bitte  darauf,  die  Vorderseite  und  Unterseite  der  Platte  zu

Ÿ  Elöl

Ÿ  Lors  de  l'assemblage,  prenez  soin  de  bien  différencier  le  côté  recto  du  côté  verso  des

Ÿ  Anverso
Ÿ  Facciata  anteriore

Ÿ  Pour  tous  les  accessoires  de  fixation,  la  face  portant  le  
logo  SONGMICS  doit  être  tournée  vers  l'extérieur.

Ÿ  A  csatlakozók  összeszerelése  közben  a  SONGMICS  
jelzésű  oldalt  tartsa  kifelé.

Ÿ  Vorderseite

Ÿ  Reverso

Ÿ  Beachten  Sie  bitte,  dass  die  runden  Flächen  mit  dem  
Logo  „Songmics“  all  nach  außen  zeigen  sollten.

Ÿ  Côté  recto

Ÿ  Si  prega  di  distinguere  la  facciata  anteriore  e  il  retro.

Ÿ  Vissza
Ÿ  Retro

Ÿ  Durante  el  montaje,  por  favor,  distinga  bien  el  anverso  y  el  reverso  de  la  placa  plástica.

Ÿ  Unterseite

Ÿ  Al  montar  las  piezas  de  unión,  por  favor,  tenga  en

Ÿ  Posizionare  le  facciate  dei  connettori  con  il  segno  di  
SONGMICS  verso  l'esterno  durante  il  montaggio.

Ÿ  Côté  verso

Ÿ  Az  összeszerelés  során  ügyeljen  arra,  hogy  jól  elkülönítse  a  műanyag  lemezek  elejét  és  hátulját.

unterscheiden.

panneaux.

cuenta  que  debe  dar  hacia  el  exterior  la  parte  redonda  
con  el  logo  ̀`Songmics´´.

10
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Ÿ  A  következő  lépés  előtt  ellenőrizze  és  győződjön  meg  arról,  hogy  a  
lapok  összes  vezetéke  teljesen  be  van  dugva  a  csatlakozókba.

Ÿ  Vor  dem  nächsten  Schritt  bestätigen  Sie  bitte,  ob  die

Ÿ  Avant  de  passer  à  l'étape  suivante,  vérifiez  que  les

Ÿ  Assicurarsi  che  gli  angoli  dei  pannelli  siano  già  inseriti  nel  fondo  
dei  connettori.

Ÿ  Cada  vez  que  se  monte  una  placa,  debe  asegurarse  de  que  se  
inserten  las  esquinas  de  la  placa  en  el  fondo  de  la  ranura  
del  conector.

B  A

E

E

30  cm

1

ausgesparten  Ecken  der  Platten  in  die  Steckschlitze  der  
Verbindungsstücke  bis  zum  Ende  eingesetzt  werden.

panneaux  sont  insérés  dans  le  fond  des  rainures  des  
accessoires  de  fixation.

11

40  cm
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D

inneren  Riffel  des  Sektors  eines  Verbindungsstücks  ein  und  der  Eisendraht  sollte  
„ganz  unten“  im  Steckschlitz  sitzen.

Gli  alberi  dei  pannelli  di  ogni  anta  devono  essere  inseriti  nel  fondo  dei  connettori,  
gli  alberi  devono  essere  inseriti  nella  scanalatura  al  centro  dei  connettori.

Lors  de  l'assemblage  de  la  porte  de  chaque  cube,  vérifiez  que  les  panneaux  sont  
insérés  dans  le  fond  des  rainures  des  accessoires  de  fixation  communicationants.

ranura  del  conector  a  lo  largo  de  la  estría  más  interior.

14

6

7

Ÿ  Az  ajtópanelek  összeszerelésekor  ügyeljen  arra,  hogy  a  vashuzalok  teljesen  be  legyenek  dugva  a  

csatlakozó  legbelső  hornyába.
Ÿ

Ÿ  Para  instalar  la  puerta,  hay  que  insertar  el  alambre  de  hierro  en  el  fondo  de  la

Ÿ  Beim  Anbringen  der  Tür  setzen  Sie  den  Eisendraht  an  der  Ecke  entlang  der

Ÿ

2

1

Machine Translated by Google



Ÿ  Kérjük,  minden  réteg  elkészülte  után  szerelje  össze  
az  ajtólapokat,  ne  várja  meg,  amíg  az  egész  
egység  elkészül.

Bitte  bringen  Sie  die  Tür  nicht  zuletzt  an,  
sondern  jeweils  nach  dem  Aufbau  einer  jeden  
Ebene.

Ÿ  Montare  l'anta  dopo  aver  completato  l'assemblaggio  di  ogni  ripiano,  non  è  possibile  montare  le  ante  dopo  aver  impilato
tutti  I  ripiani.

Ÿ  Una  vez  finalizado  el  montaje  de  los  módulos  de  un  nivel,  lo  siguiente  es  que  hay  que  montar  las  puertas.  No  deje  las  puertas  
para  el  último  paso.

Ÿ  Posez  la  porte  après  avoir  monté  chaque  cube.  
N'attendez  pas  d'avoir  assemblé  
l'ensemble  des  éléments  pour  procéder  au  
montage  des  portes.

F

rögzítés.

győződjön  meg  arról,  hogy  szorosan  vannak  felszerelve.

9

8

Ÿ

Ÿ  Colpire  per  rafforzare  i  collegamenti  dopo  completare  l'assemblaggio  di  ogni  ripiano.

Ÿ  Después  del  montaje  de  cada  nivel,  hay  que  presionar  los  conectores  hacia  abajo  con  firmeza  con  un  martillo  uno  por  uno.

Ÿ  Miután  minden  réteg  teljesen  össze  van  szerelve,  nyomja  meg  erősen  az  egyes  csatlakozókat,  és  ütögesse  őket  a  kalapáccsal

Ÿ  Après  avoir  fini  une  étagère,  renforcez  la  structure  par  un  léger  coup  de  maillet  sur  les  accessoires  de

Ÿ  Nach  dem  Aufbau  jeder  Ebene  klopfen  Sie  die  Verbindungsstücke  von  Stück  zu  Stück  mit  dem  mitgelieferten  
Hammer,  bis  alle  Teile  „ganz  unten“  sitzen  und  einrasten.

15
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Ÿ  Kérjük,  szerelje  össze  a  többi  réteget  a  fenti  
lépések  szerint.

Ÿ  Wiederholen  Sie  die  Montageschritte  nach  
vorheriger  Methode.

Ÿ  Repita  los  pasos  anteriores  para  finalizar  la  
construcción.

Ÿ  Replicare  i  passi  descritti  sopra  per  
completare  il  montaggio.

Ÿ  Répétez  les  étapes  précédentes  pour  finir  
l'assemblage.

17
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13

orientaciones  para  reforzarlo.

F

Ÿ  Après  avoir  fini  l'assemble  de  l'ensemble  du  produit,  renforcez  la  structure  par  un  
léger  coup  de  maillet  sur  les  accessoires  de  fixation.

Ÿ  Colpire  di  új  ogni  direzione  rafforzare  I  collegamenti.
Ÿ  Después  de  montar  el  producto,  debe  presionarlo  con  un  martillo  por  todas  las

Ÿ  Az  összeszerelés  befejezése  után  a  kalapáccsal  ismételten  üsse  meg  a  csatlakozókat.

Ÿ  Nach  dem  Aufbau  schlagen  Sie  leicht  mit  dem  Hammer  die  Verbindungsstücke  
wiederholt  zur  Befestigung  von  allen  Richtungen.

18
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Fije  el  producto  en  la  pared  para  evitar  el  vuelco.

il  ribaltamento.

G

G

Ÿ

Ÿ  Bitte  befestigen  Sie  das  Produkt  zum  Kippschutz  an  der  Wand.  Ÿ  Fixez  le  produit  au  mur  

pour  éviter  tout  risque  de  reversement.  Ÿ  Kérjük,  rögzítse  a  biztonsági  hevedereket  a  falon,  

hogy  megakadályozza  a  felborulást.  Ÿ  Si  prega  di  fissare  il  prodotto  alla  parete  

utilizzando  il  set  anti-ribaltamento  per  evitare

14
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Ÿ  Variente  1

Ÿ  Variété  1

Ÿ

Ÿ  1.  változat

Ÿ  Ce  produit  est  modulable,  vous  pouvez  en  personaliser  la  forme  et  l'assemblage  selon  les  
figures  proposées.  Dans  ce  cas,  le  nombre  de  panneaux  et  d'accessoires  de  fixation  est  
suffisant.

Ÿ  Se  puede  armar  el  producto  en  las  formas  que  figuren  en  las  instrucciones,  utilizando  todas  las  
piezas  suministradas.

Ÿ  Das  Produkt  lässt  sich  entsprechend  den  Abbildungen  in  der  Anleitung  in  anderen  Versionen  
variieren,  die  benötigten  Platten  und  Verbindungsstücke  sind  im  Lieferumfang  enthalten.

Ÿ  A  termék  az  útmutatóban  látható  ábrák  szerint  más  formára  is  összeszerelhető,  a  
szükséges  lapokat  és  csatlakozókat  a  szállítás  tartalmazza.

Ÿ  1.  változat

Ÿ  1.  változat

Il  prodotto  può  essere  montato  nelle  forme  mostrate,  le  parti  dei  pannelli  e  dei  connettori  sono  
incluse  nella  confezione.

20
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Ÿ  2.  változat

Ÿ  Variété  2
Ÿ  2.  változat

Ÿ  Variente  2

Ÿ  2.  változat
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